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Obchodní firma: ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB
Právní forma: akciová společnost
Sídlo: Pardubice, Zelené předměstí, Masarykovo náměstí čp. 1458
PSČ: 532 18, Česká republika
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zapsaná v OR u KS v Hradci Králové, oddíl B, vložka 567
(dále jen „pojistitel“)

 
 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD PLNÉ INVALIDITY
S OPAKOVANOU VÝPLATOU POJISTNÉHO
PLNĚNÍ
 
 

ze dne 1. 9. 2012

Článek 1 Úvodní ustanovení

1. Pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou pojistného plnění (dále také jen „pojištění“) se řídí těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění
pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou pojistného plnění (dále jen „DPP IOP“), ujednáními pojistné smlouvy, Zvláštními pojistnými podmínkami platnými
pro pojištění, k němuž bylo pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou pojistného plnění sjednáno jako další druh pojištění k základnímu pojištění
(dále jen „ZPP“) a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro životní pojištění ze dne 1. 1. 2005 (dále jen „VPP“).

2. Právní vztahy neupravené výše uvedenými pojistnými podmínkami a ujednáními pojistné smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 37/2004 Sb.,
o pojistné smlouvě a o změně souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a ustanoveními souvisejících právních předpisů. Výše uvedené pojistné
podmínky jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

3. Pojištění je pojištěním obnosovým.

Článek 2 Pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou pojistného plnění

1. Ustanovení tohoto článku platí pouze v případě, že je v pojistné smlouvě sjednáno pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou pojistného plnění
(dále jen „pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou“).

2. Vznikne-li u pojištěného v době trvání pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou invalidita nejvyššího stupně ve smyslu obecně závazných právních
předpisů České republiky o sociálním zabezpečení (dále jen „plná invalidita“), a to:
a) následkem nemoci vzniklé nejdříve tři měsíce po počátku pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou, kdy tato nemoc je rozhodující příčinou

plné invalidity a současně tato nemoc není v přímé souvislosti se zdravotními nálezy diagnostikovanými před počátkem pojištění pro případ plné invalidity
s opakovanou výplatou nebo jejich přímým důsledkem, nebo

b) následkem úrazu nastalého v době trvání pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou, kdy tento úraz je rozhodující příčinou plné invalidity,
a současně plná invalidita byla uznána příslušným orgánem sociálního zabezpečení, vyplatí pojistitel pojištěnému pojistné plnění ve výši ročního důchodu
sjednaného v pojistné smlouvě k datu vzniku plné invalidity (dále jen „první výplata pojistného plnění“).

3. Pojištěný prokáže plnou invaliditu pojistiteli posudkem o invaliditě příslušné správy sociálního zabezpečení.
4. Ujednává se, že datem vzniku pojistné události je datum vzniku plné invalidity uvedené v posudku o invaliditě příslušné správy sociálního zabezpečení.
5. Vznikne-li pojištěnému nárok na první výplatu pojistného plnění v souladu s odst. 2 tohoto čl., pojistitel ji provede v souladu s příslušnými ujednáními VPP zejména

čl. 8 odst. 6 VPP, nejdříve ji však provede k prvnímu dni měsíce následujícího po datu vzniku plné invalidity. Datum, k němuž může být první výplata pojistného
plnění nejdříve provedena, je dále pro účely těchto DPP IOP označován jako „počátek plnění“.

6. Vznikne-li pojištěnému nárok na výplatu prvního pojistného plnění, vzniká mu následně každoročně, a to vždy ve výroční den počátku plnění, nárok na opakované
pojistné plnění ve výši ročního důchodu sjednaného v pojistné smlouvě k datu vzniku plné invalidity, ale pouze za podmínky, že základní pojištění, k němuž bylo
pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou původně sjednáno, k tomuto výročnímu dni trvá.

7. Nárok na poslední opakovanou výplatu pojistného plnění pojištěnému vzniká v roce, v němž pojištěný dosáhne věku 65 let.
8. V souladu s ustanovením článku 9 odst. 2 VPP se ujednává, že pojistitel neposkytne pojistné plnění z pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou

i v případech, stane-li se pojištěný plně invalidním v důsledku:
a) působení mikrobiálních jedů nebo imunotoxických látek,
b) vědomého nevyhledání zdravotní péče nebo vědomého nerespektování rad a doporučení lékaře,
c) infekce virem HIV či onemocnění AIDS, s výjimkou případů přenosu infekce viru HIV v důsledku provedení krevní transfúze. Infekcí virem HIV v důsledku

provedení krevní transfúze se rozumí prokázaná infekce HIV v důsledku příjmu krevní konzervy kontaminované virem HIV, podané pojištěnému během
krevní transfúze provedené na území České republiky v době trvání pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou. Zdravotnické zařízení, které
kontaminovanou krevní konzervu podalo, musí písemně svou odpovědnost za přenos viru HIV na pojištěného potvrdit,

d) nemoci, která vznikla v důsledku úrazu, který pojištěný utrpěl před počátkem pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou,
e) úrazu, který vznikl v důsledku nemoci, jejíž diagnóza byla pojištěnému stanovena před počátkem pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou,
f) nemoci z povolání,
g) úrazu, který utrpěl v důsledku nepřiměřené tělesné námahy,
h) vrozených vad a nemocí,
i) úrazu, který utrpěl při provozování bungee jumpingu, snowboardingu nebo lyžování mimo vyznačené tratě nebo mimo stanovenou dobu provozu

na vyznačených tratích, letecké nebo lyžařské akrobacie, snowkitingu, landkitingu (apod.), snowraftingu, raftingu, canyoningu, cliffdivingu, potápění s dýchacím
přístrojem, parašutismu, paraglidingu, base jumpingu, speleologii, horolezectví, vysokohorské turistiky (mimo turisticky značené cesty nebo s použitím
horolezecké výzbroje), alpinismu, skialpinismu, létání v motorových i bezmotorových letadlech s výjimkou státem licencovaných dopravců, létání v lehkých
a ultralehkých letounech, na rogalu, kluzáku, v balónu, vzducholodi a při provozování dalších obdobných extrémních a adrenalinových sportů a činností,

j) nemoci nebo úrazu, které pojištěný utrpěl při přípravě na sport nebo výkonu sportu, na nějž má uzavřenu profesionální smlouvu s výjimkou billiardu, bowlingu,
curlingu, jógy, kulečníku, kuželek, metané, pétanque, rybářských sportů, šachů, šipek moderních i klasických, turistiky a ZRTV,

k) nemoci nebo úrazu, který utrpěl při výkonu některého z níže uvedených povolání, resp. činností - artista, dělník v těžkém průmyslu, elektromechanik
silnoproudých vedení, hasič (i dobrovolný), hrobník, kaskadér, krotitel zvěře, lesní dělník, lešenář, malíř nebo natěrač nebo obkladač nebo čistič pracující
ve výškách, námořník, nekvalifikované dělnické profese včetně stavebních, pilot, pokrývač, popelář, posunovač, potápěč, pracovník na pile, pracovník
ozbrojených sil, pracovník silniční údržby, pyrotechnik, pracovník s výbušninami, slévač, speleolog, tavič, těžař ropy a plynu, tovární jezdec motorových vozidel
nebo plavidel, stěhovák, tunelář, učitel bojových sportů, umývač oken pracující ve výškách, veškeré důlní profese (např. horník, důlní zámečník, důlní inženýr
atd.),

l) požívání alkoholu nebo aplikace jiných omamných, toxických, psychotropních či ostatních látek způsobilých nepříznivě ovlivnit psychiku člověka nebo jeho
ovládací nebo rozpoznávací schopnosti nebo sociální chování.

9. Ujednává se, že ustanovení čl. 10 odst. 1 písm. b) VPP se na pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou nevztahuje.
10. Nastala-li u pojištěného pojistná událost dle odst. 2 tohoto článku, pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou k datu vzniku pojistné události zaniká,

a to i v případech, že za tuto pojistnou událost pojistitel v souladu s ustanoveními článku 9 odst. 1 VPP nebo v souladu s ustanovením odst. 8 tohoto článku
neposkytl pojistné plnění.

11. Pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou zaniká nejpozději v den předcházející výročnímu dni počátku pojištění v roce, v němž se pojištěný
dožije 65 let věku.

Článek 3 Další ujednání

1. Odchylně od čl. 6 odst. 2 věty první VPP se ujednává, že pojištění pro případ plné invalidity s opakovanou výplatou může ke konci každého pojistného období
vypovědět každá ze smluvních stran.

2. Od všech ustanovení těchto DPP IOP se pojistitel může v pojistné smlouvě odchýlit, vyžadují-li to účel nebo povaha sjednaného pojištění.
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